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Vazeny zakaznik!

Dakujeme Vam, Ze ste nam prejavili doveru a zakupili ste si elektrobicykel DEMA. DEMA je
slovenska znacka bicyklov, ktora je zaregistrovand a chranena ochrannou znamkou. Tento na-
vod Vam pomoZe nastavit a udrZiavat Vas elektrobicykel tak, aby Vam ¢o najdlhsie slazil k Vasej
spokojnosti. Taktiez Vam vysvetli podmienky zaruky a sluzi aj ako zarucny list. Zaroven Vas
upozornujeme, Ze predavajuci je povinny zabezpecit kompletny predpredajny servis bicykla.
Vyrobca nie je zodpovedny za akékolvek zranenie zavinené nedostatoénym predpredajnym
servisom, nespravnou udrzbou alebo nespravnym pouzivanim.

Zelame Vam vela étastnych kilometrov!

DEMAEUs.r. 0.
vyrobca a distribttor

DEMA LEVRIERO

LCD displej brzdovd pdka
sedlo B -
kormidlo _hlavové zloZenie
objimka sedlovky predstavec - ’ g lankovod s lankom

s rychloupindkom
o integrovand

........ sedlovka L Li-lon batéria

brzdovy
kotuc

stredovy : :
motor vidlica " rdfik
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1. Z&kladné informéacie

Vas elektrobicykel DEMA zodpoveda svojimi vlastnostami eurépskym normam EN 15194
a EN 4210-2, ¢im splna nalezitosti kategérie EPAC (Electrically Power Assisted Cycle = ,Bi-
cykel s pomocnym elektrickym pohonom"). Z hladiska zdkona o premévke na pozemnych
komunikaciach sa takyto elektrobicykel povazuje za bezny bicykel a nevyZaduje sa vodic¢ské
opravnenie na jeho vedenie. Maximalny trvaly menovity vykon elektrobicyklov tejto kategérie
je obmedzeny na 250W. Asistencia elektromotora je aktivovana sliapanim, pricom asistencia
elektromotora sa prerusi ked bicykel dosiahne rychlost 25 km/h, alebo pokial cyklista prestane
Sliapat. Elektrobicykel je tieZ moZné uviest do pohybu pomocou ovladacieho tlacidla, do maxi-
malnej dovolenej rychlosti 6 km/h (iba pre asistenciu pri chddzi). Konstrukcia umoZziuje tplné
vyradenie asistencie elektromotora a pokracovanie v jazde ako na beznom bicykli. Systém
elektrického pohonu ma krytie IP54.

Nabijacie zariadenie

Pouzivajte len origindlne nabijacie zariadenie. Nabijacie zariadenie by malo byt pouzivané len na
suchom mieste a pocas prevadzky by nemalo byt zakryté. NedodrZanie tychto pokynov méZe viest
k poZiaru alebo skratu. Pred cistenim vZdy odpojte nabijacie zariadenie od napajacieho zdroja.

Udrzba a starostlivost

Len autorizovany predajca moZe prevadzat Udrzbu a udrzbu dielov, ktoré vedu elektriku! Ako
nahradné diely elektrobicykla pouZivajte len originalne diely alebo diely schvélené vyrobcom.
Nedodrzanie tohto pokynu zrusi zaruku a zodpovednost. Pred Cistenim vyberte batériu z elek-
trobicykla. Pri Cisteni batérie sa uistite, Ze sa nedotyka Ziadnych vodivych povrchov,mohlo by
dojst k poraneniu a poskodeniu batérie! Pouzitie vysokotlakého vodného luca k Cisteniu moze
poskodit elektrické zariadenia, pretoZe kvéli vysokému tlaku by sa mohla voda dostat aj do-
vnutra izolovanych komponentov. Dbajte na to, aby nedoslo k poskodeniu kablov alebo inych
stcasti. V pripade akéhokolvek poskodenia si nechajte elektrobicykel skontrolovat odbornym
predajcom. V pripade poskodenia sa elektrobicykel az do odbornej prehliadky nesmie pouzivat.

Opotrebenie a zodpovednost

Majte na paméti, Ze diely elektrobicykla su vystavené vacsiemu opotrebeniu ako diely tradic-
ného bicykla bez elektrického pohonu. Dévodom je vacsia hmotnost a vyssia priemerna rych-
lost elektrobicykla. Vyssia miera opotrebenia nepredstavuje zadvadu materidlu a nie je mozné
na nu uplatiovat zaruku.

Diely, ktoré su najviac vystavené opotrebeniu
- pneumatiky

- Spice

- brzdové dosticky

- retaz

- kazeta

TaktieZ batéria starne a preto je povaZovana za diel podliehajlci opotrebeniu. Majte na pamati,
Ze v priebehu Casu straca batéria kapacitu. Zvazte to pri planovani cesty a pripadne so sebou
vozte nahradnu batériu. Nahradnu batériu si mézete zakapit u odborného predajcu.

Varovanie:

Je zakazané menit trvaly menovity vykon 250 W aj maximalnu rychlost 25 km/h elektro-
pohonu elektrobicykla. Takadto zmena je nelegélna a rusi vsetky zaruky na takto modifiko-
vané elektrobicykle!
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1.1. Pohonny systém Oli EDGE

Motory Oli EDGE maju viac vykonu pre naro¢né trate. Medzi Oli motormi ma verzia EDGE
najsilnejsiu trakciu a vdaka maximalnemu krdtiacemu momentu 90 Nm zaistuje relevantnu
pomoc aj pri nizkych frekvenciach.

Cyklocomputer Oli ma tenky a elegantny dizajn a vdaka obojstrannému drziaku drZi pevne na
svojom mieste. Dialkové ovladanie ma lahky pristup k tlacidlam a tym aj pohodIné ovladanie

systému elektrobicykla.

Pohonna jednotka

Model EDGE

Napajanie 36V

Trvaly vykon 250 W

Kratiaci moment 90 Nm

Retazova linka 52 mm (148 mm boost)

Aktivacia podpory

Palubny pocitac

iba tlakom na pedal (nie rotaciou)

Model Oli High Vision
Senzor stmievania ano

BT/ANT+ konektivita ano
Komunikacia UART

Velkost displeja 2"

Priemer drZiaka na riadidla 35 mm

Batéria
Model Greenway ZZ6101005
Napatie 36V
Kapacita 17,5 Ah
Energia 630 Wh
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2. Pouzivanie elektrobicykla

Pred jazdou skontrolujte kapacitu batérie a uistite sa, Ze je bicykel schopny prejst ocakavanu
vzdialenost. Pre nastartovanie elektropohonu najskér zapnite batériu a potom na palubnom
pocitaci stlacte a podrzte tlacidlo ©.

Doporucenie:
Ak to umoZnuju jazdné podmienky a stav vozovky pouZivajte bicykel v niZsej urovni asistencie.

Servis

- Motor nepotrebuje udrzbu, preto neodstrarujte kryt motora!

- Pouzivajte len originalne diely!

- Diely st vymenitelné len pre urcené casti bicyklov!

- PoZiadajte o pomoc miestneho predajcu bicyklov.

- Nenechavajte batérie na priamom slnku (vyklad, okno auta, volné plochy a pod.)
- Nenechavajte batériu v nabijacke dlhsiu dobu (niekolko dni)

Doprava autom

- Pamatajte si, Ze hmotnost elektrobicykla je vyssia ako hmotnost beZzného bicykla.

- Pouzivajte len certifikovany nosic bicyklov.

- Odstrante vsetky diely z bicykla, ktoré mézu pocas prepravy spadnut.

- Pocas prepravy vyberte batériu z bicykla.

- Nasa spolo¢nost nenesie zodpovednost za akékolvek Skody vzniknuté pri preprave.

3. Batéria

3.1. Montaz a demontaz batérie

Demontdz batérie

@ Pri vyberani batérie (15) odomknite zdmok (6) pomocou kltica (5). Batérie sa odisti a spadne
do zachytnej poistky (14). @ Potlacte zhora na zachytnl poistku, batérie sa tplne odisti a
vypadne vam do ruky. Vytiahnite batériu z rdamu.

Montdz batérie

Aby bolo mozné vlozit batériu, musi byt kli¢ (5) viozeny v zamku (6) a zamok musi byt odomknuty.
@ Pri vkladani batérie (15) viozte batériu kontaktmi na spodny drziak ramu. @ Vyklapaijte batériu
smerom hore, kym nie je pridrziavany zachytnou poistkou (14). @ Tla¢te batériu smerom hore,
kym sa zretelne a pocutelne nezaisti. Skontrolujte vo vSetkych smeroch, ¢i batérie pevne sedi na
mieste. @ Batériu vzdy uzamknite pomocou zamku (6), pretoZe inak sa zamok méZe otvorit a
batérie méZe z drziaka vypadnut.
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3.2. Nabijanie batérie

Li-ion ¢lanky je mozné nabijat v lubovolnom stave vybitia, tieto ¢lanky majd minimalny pamatovy
efekt a z toho dévodu sa doporucuije ich nabijat vzdy po kazdej jazde. Batériu vZdy po ukonceni
dobitia odpojte od nabijacky. PouZivajte vyhradne nabijacku dodavanu s batériou. Nepouzivajte
nabijacku s poskodenym krytom alebo privodnym kablom - hrozi riziko Urazu elektrickym prddom.

Upozornenie:
Batéria sa doddva Ciastocne nabitd. Aby bol zaisteny uplny vykon batérie, pred prvym pouZitim
ju tplne nabite. Pre nabijanie batérie si precitajte a dodrZiavajte ndvod na pouZitie nabijacky.

Stav nabijania je zndzorneny LED diédou na nabijacke.

o Cervené svetlo - proces nabijania O Zelené svetlo - nabijanie dokoncené

Upozornenie:

Na nabijanie pouZivajte vyhradne nabijacku doddvant spolocne s batériou a dbajte, aby nedos-
lo k zdmene s inou nabijackou. Nabijacku pouZivajte iba vo vnutornych priestoroch a nevysta-
vujte ju vode ani vihkému prostrediu ! Nabijanie batérie je dovolené v rozmedzi teplét O ~ 70 °C!

Ochrana batérie

Li-ion batéria v tomto elektrobicykli ma vlastnu riadiacu jednotku BMS (Battery Management Sys-
tem - ,Systém manaZmentu batérie"). Tento systém okrem iného sleduije a riadi nabijacie a vybijacie
prady a taktieZ slizi ako ochrana pred Gplnym vybitim alebo prebitim. Ak déjde k automatickému
vypnutiu vybitej batérie ochranou riadiacej jednotky, nepokusajte sa batériu nadalej pouzivat. Vy-
pnite systém elektropohonu a pokracujte bez asistencie. Hned ako to bude mozné batériu dobite.

Skladovanie batérie

Pri kazdodennom pouZivani nie je nutné batériu vyberat z rdmu. Ak bicykel nebudete vyuzi-
vat dlhsiu dobu vzdy vyberte batériu, dobite a uskladnite na suchom a bezpe¢nom mieste
v rozsahu teplot 5 - 25 °C. Idedlnym prostredim pre skladovanie batérii je suché miesto so
stalou teplotou okolo 15 - 20 °C. (Teplota pod bodom mrazu, ale naopak ani vysoka teplota
neprospieva batériam. Skladovacia teplota nad 40 °C je pre dlhodobé skladovanie velmi vyso-
ka!). Davajte pozor, aby pri skladovani, ¢i manipulaciu nedoslo ku skratu kontaktov batérie. Pri
dlhodobom skladovani, napriklad pri odstavke mimo sezény, batérie nabite na pIni kapacitu a
minimalne raz za 4 mesiace batérie dobite na tito Uroven. Odpojte batériu od nabijacky pokial
svieti kontrolka plne nabitej batérie. Nenechavajte plne nabitt batériu napojenu na nabijacke.

Faktory ovplyviiujtice dojazd elektrobicykla
Dojazd na jedno dobitie batérie je ovplyvneny mnohymi faktormi a preto nie je mozné
presne urcit dojazd elektrobicykla. Faktory ovplyviiujlce dojazd su:

- zvoleny stupen asistencie - aktualna kapacita batérie
- profil zvolenej trasy - poveternostné podmienky
- celkova hmotnost cyklistu a batoziny - tlak v pneumatikach, atd.

Pre maximdlny dojazd vZdy pred jazdou dobite batériu na plnu kapacitu a prekontrolujte technicky
stav elektrobicykla. Sprdvnou volbou prevodového stupia a tirovne asistencie, tak aby ste zbytocne
nespotrebovdvali energiu z batérie, méZete podstatne zvysit dojazd elektrobicykla na jedno nabitie.
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Preprava batérie

Na prepravu batérii platia poZiadavky pravnych predpisov pre prepravu nebezpecného tovaru.
Behom prepravy tretimi osobami (napr. leteckou alebo zasielkovou sluzbou), musia byt dodr-
Zané $peciadlne poZiadavky na obaly a nalepky. Pri priprave zasielky sa poradte s odbornikom
na zasielanie nebezpecnych zasielok. Sikromné osoby mo6zu neposkodené batérie prepravo-
vat po pozemnych komunikaciach. Batérie zasielajte iba v pripade, Ze nemaju poskodeny kryt.
Kontakty batérii zalepte alebo prikryte takym spdsobom, aby sa v baleni nepohybovali. Dbajte
bezpodmienecne na vsetky miestne a ndrodné ustanovenia. V pripade otazok tykajlcich sa
prepravy akumulatorov, sa obratte na autorizovaného predajcu.

Zdruka
Zaruka na batériu elektrobicykla je 24 mesiacov od predaja elektrobicykla. Pocas tejto doby by
stanovena kapacita nemala klesnut pod 70% svojej deklarovanej kapacity.

4. Cyklopocitac

Palubny pocitac elektrobicykla je ureny na riadenie systému Oli.

DISPLEJ

OVLADAC

4.1. Zakladné ovladanie

Na navigéciu v softvéri su k dispozicii 3 klavesy, ktoré mozno pouzit kratkym stlacenim alebo stla-
¢enim na viac ako 2 sekundy. V tejto prirucke sa pouZivaju nasledujlce ikony na oznacenie typu
klavesu a jeho stlacenia pri kazdej akcii.

Stlacidlo Kratke stlacenie (< 1") DIhé stlacenie ( > 2")

Zapnutie E Zapnutie alebo vypnutie m Zapnutie alebo vypnutie

/ Vypnutie displeja; displeja;
z ¢asti Ponuka a Rozsirené sa z ¢asti Ponuka a Rozsirené sa
vratte na naposledy zobrazenu vratte na naposledy zobrazenu
domovsku obrazovku. domovsku obrazovku.

Nahor A Umoziuje vam: Z ktorejkolvek hlavnej obrazov-
zvysit Uroven pomoci; ky menu, mézete zmenit

prechadzat polozkami menu. prevadzkovy rezim svetiel.

Nadol V Umozriuje vam: Z ktorejkolvek hlavnej obrazov-
znizit Groven pomoci; ky menu, zapnete rezim ,Walk
prechadzat polozkami menu. mode”.

Nahor Sucasnym stlacenim dvoch

+ Nadol klaves na hlavnej obrazovke sa

dostanete do menu.

9 4>
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4.2. Zapnutie displeja

Zapnutie displeja v zavislosti od typu nainstalovanej batérie:
o Dlho stlacte tlacidlo napajania

o Stlacte tlacidlo zapnutia na batérii.

0:
® Km/h 4

- Bou -0
%Syste?s ::wwww«w

™ 0.00km

4.3. Vypnutie displeja
Vypnutie displeja v zavislosti od typu nainstalovanej batérie:
o Dlho stlacte tlacidlo zapnutia

o Stlacte tlacidlo zapnutia na batérii.

o-

Ak sa elektrobicykel nejaky ¢as nepouziva, v zavislosti od pouZitej batérii sa vypne automa-
ticky.
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4.4. Navigacny diagram

HOME MENU ADVANCED
—>  Distance (trip) — Reset Trip Brightness
18— YA YA
Time Advanced Light Sensitivity
T8 Yi Y4
Pace (rp'm) System Info Language
78— Yi Y4
Energy (k'cal) Battery Info Unit
i Y4 Y4
Race-' Back Weight
T8 Y4
Summa'ry Gender
T8 YA
OLI EDGE F:Set* Mod. Night
P e— YA
“displej zobrazuje zEDGE pohonnt jednotku. Back

DOLEZITE:
Niektoré Specifikacie, vlastnosti a estetické detaily sa mozu lisit v zavislosti od vyrobcu
elektrobicykla. Pozrite si Specifikécie vyrobcu bicyklov.
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4.5. Domovské obrazovky

Domovska sekcia pozostava zo 6 obrazoviek.
Po zapnuti, je zobrazena prva domovska obrazovka-vzialenost.

HOME

Distance Time Pace Power Race Summary

B o: o: o: o B0
Km/h 4 Km/h 4 Km/h 4 Km/h 4 4 0 0 kb ® : :
0% 0% 0% 0% ’

©0.00 v
#000w i | | 122 0.0 Wk
5 5 5 o 000w & 0
® 000 w/ |© 00:00:00 | |© Opm| |& Okal | [ 0.0 whim | |2 16.865 i

Pre postivanie sa medzi obrazovkami musite stlacit tlacidlo [M].
Z ktorejkolvek domovskej obrazovky mézte:

o Nastavit level asistencie tlacidlom A a ¥;

o Walk mode zapnete podrzanim tlacidla W ;

o Nastavenie intenzity svetla vykonate podrzanim tlacidla 4 2 sekundy;
e Do Menu vstupite sti¢asnym stlacenim tlacidiel 4\ 2 sekundy“

Obrazovky v sekcii Domov sa navzajom lisia typom zobrazenych informacii

Batéria - — +— Nastavenie intenzity
Indikator nabijania* D:I:D:l Q = osvetlenia elektrobicyklu
Zobrazuje mdd pouzity
Km/h 4 ‘*L pre svetla: automaticky /Zapnuty/ Vypnuty
0

Zobrazenie energetického grafu 5w
Horna lista: Energia motora N T T e T T )
Spodna lista: Energia cyklistu :‘o "

Variabilny tdaj

Aktuélna rychlost |
V kilometroch za hodinu (km / h)

Level asistencie
Aktudlne zvoleny level asistencie

T 1 T I 1T ] Navigacnilista
Oznacuje sekciu v ktorej sa nachadzate

DOLEZITE:
V zavislosti od typu batérie pouZivanej vyrobcom elektrobicykla méze byt stav nabitia
vyjadreny v percentach alebo v zarezoch. Pozrite si Specifikacie vyrobcu bicyklov.
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Prvé 4 obrazovky sa liSia iba premennym parametrom, ktory je popisany nizsie.

TRIP 1 vzdialenost
zdialenos
Udava prejdent vzdialenost v kilometroch (km) od posledného vynulovania.

Oznacuje Cas, ktory uplynul v pohybe od posledného vynulovania. Hodnota je vyjadrena v

hodinach: mindtach: sekundach.

00:00:00

C)

@ 3. Tempo

Oznacuje pocet uplnych otacok kluky za minGtu v RPM (otacky za minttu)

© 0 rpm
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‘ 4. Energia

Udava energiu spotrebovanu cyklistom v kilokaloriach (kcal) od posledného vynulovania.

$ 0 keal

5. Pretek
Je to piata obrazovka sekcie Domov. Na tejto obrazovke st hodnoty vykonu motora a vykonu
cyklistu vyjadrené v plnom rozsahu vo wattoch (w).

4

Oznacuje okamzity vykon dodavany motorom vo wattoch (w).

o

Oznacuje okamZity vykon vyjadreny cyklistom vo wattoch (w).

nJs

Udéava priemernu spotrebu energie vo watthodinach na kilometer (Wh / km), vypocitant od
posledného vynulovania.Tieto Gidaje umoZznuju prispdsobit Groven a tym aj spotrebu elektrobi-
cykla podla potreby.Vypoctom vztahu medzi tymito Gdajmi a kapacitou batérie sa ziska presna
vzdialenost mozZna pre kazdé nabitie.

0 pm Kadencia pedalovania
pocet Uplnych otacok kluky

Urovei pomoci za minGtu v RPM
POUZita Grrover pomoci | 4 0 .0 km/h+ (otacky za mintitu)

—‘ Aktualna rychlost elektrobicykla
4 0 0 0 ) v kilometroch/hodinu (km/h)

5000w
Lo 0.0 wh/km
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6. Zhrnutie
Je to Siesta obrazovka sekcie Domov. Tato obrazovka sumarizuje premenné parametre pred-
chadzajucich obrazoviek.

TRIP  Udava prejdent vzdialenost v kilometroch
tt (km) od posledného vynulovania.

@ Oznacuje cas, ktory uplynul v pohybe od po-
sledného vynulovania. Hodnota je vyjadrend v m 0 0 km
hodinach: minutach: sekundach. @ Ob 00 00
(\') Udava priemern rychlost v kilometroch za N -
hodinu (km/h) namerant od posledného ("3 0,00 km/h
vynulovania.
tzui 0 o 0 Wh/km
Udava priemernu spotrebu energie vo watt- O
it hodinach na kilometer (Wh / km), vypocitant ‘ keal
od posledného vynulovania. oDo
22 16.865 in
|

Udava energiu spotrebovanu cyklistom v kilo-
kalériach (kcal) od posledného vynulovania.

e

0D0  Udava celkovu vzdialenost prejdenu elektro-
bicyklu v kilometroch (km). Neresetovatelna
hodnota.

4.6. Urover asistencie
Z ktorejkolvek obrazovky v sekcii Domov je moZné zmenit Groven pomoci stlacenim tlacidla
A pre zvysenie a tlacidla § pre zniZenie Grovne pomoci.

V tabulke je uvedeny multiplikacny faktor pre kazdu urover pomoci.

Uroveri Multiplikaény faktor Uroveri Multiplikaény faktor
0 0 % (nie je aktivny) 3 200 %
1 50% 4 300 %
2 100 % 5 400 %
4.7. Asistent chédze

Systém je vybaveny funkciou, ktora aktivuje motor do maximalnej rychlosti elektrobicykla 6
km/h. Tato funkcia poméha jazdcovi pri tlaceni elektrobicykla v kratkych narocnych sekciach,
napriklad pri vychadzani z garaze do kopca alebo v tazkom teréne. Aktivaciu funkcie Asistent
chodze vykonate dlhym stlacenim tlacidla §P . Motor sa aktivuje a na displeji sa zobrazi ikona
vedenia kolesa.
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Motor sa v tomto reZime deaktivuje v nasledujtcich pripadoch:
o Uvolnenim tlacidla

® Rychlost elektrobicykla je vacsia ako 6 km/h

o Zablokovanim predného alebo zadného kolesa

VAROVANIE:
Pokial je uroven asistencie motora nastavena na O, motor je odpojeny a nie je teda mozné
pouzit funkciu Asistent chodze.

4.8. Indikacia nabitia batérie

Indikacia zostavajuceho nabitia méze byt v percentach alebo v stuprioch v zavislosti od typu
batérie namontovanej na ebiku. Obréatte sa na vyrobcu elektrobicykla a zistite typ nainstalovanej
batérie na vasom bicykli.

[]100 %

Oznacovanie v %

Komunikacia medzi batériou a pohonnou jednotkou umoziiuje presnu indikaciu zostavajuceho
nabitia. To vdam umozni pristup k skuto¢nym hodnotdm zostavajliceho nabitia, pretoZe su vypo-
¢itané priamo zo zabudovaného BMS.

Oznacovanie v zarezoch

Batérie, ktoré neumoznujui komunikaciu so systémom OLI eBike, neumoziuju pristup k aktual-
nym zostavajlcim hodnotam nabitia.

V tychto pripadoch je Udaj o zostavajlicej Urovni nabitia zobrazeny na displeji odhadom, ktory
moze byt podmieneny viacerymi vonkajsimi faktormi: rokmi Zivotnosti batérie, cyklom nabijania
a vybijania, Uroviiou pouZitej pomoci, vonkajsou teplotou atd.

Nespocetné mnozstvo testov na batéridach réznych kapacit nam umoznilo vyrazne zlepsit
spolahlivost odhadu zobrazeného na displeji, ktory bude znazorneny v 5 zarezoch, pricom kazdy
z nich predstavuje 20 %.

Setri¢ energie

Ked'je batéria nabita na menej ako 10 %, pohonna jednotka prejde do Usporného rezimu, ktory
poskytuje az 2 hodiny zapnutého svetla. Najprv je mozné vyuzit asistenciu do Grovne 3, potom
pohonnd jednotka poskytuje asistenciu do Urovne 2 a nakoniec pohonna jednotka prestane
poskytovat asistenciu Uplne.
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4.9. MENU

V sekcii Domov podrzte stlagené tlacidlo W 2 sekundy "pre vstup do Menu. Na lubovolnej
obrazovke podrzanim [ 2 sekundy ", sa mdZete vratit na naposledy zobrazeni domovsku

obrazovku.

Zo stranky Menu:

o Pouzite tlacidlo A a W pre pohyb medzi polozkami v ponuke, vybrata polozka je zvyraz-
nena v strede v bielej linii,
o Stlacte tlagidlo [M] na potvrdenie a otvorenie stranky vybranej polozky, poloZka Spat vas
prenesie na prvu obrazovku sekcie Domov.

MENU
MENU
I—E— Trip reset
—m]- Advanced
Polozka Reset trip
umoziuje System info
vynulovat vsetky
zaznamenané Battery info
udaje na nulu (0).

vyber polozky

1

!

!

Reset Trip ADVANCED System Info Battery Info
ADVANCED MENU SYSTEM INFO BATTERY INFO
TRIP Bright
tuut g Firmware version Voltage: 39,00V
Light sens. HMI: 3.08.003 Charge cycles: 13
DU: 2.05.002 Last charge:  48h
Fﬁffet Language DFU: u.c Battery temp.:21,0C
Measure unit
Weight ~—

o

o

o

o

HOME
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4.10. Pokrocilé nastavenie 4

V sekcii Domov stlacte tlac¢idlo § 2 sekundy "pre vstup do Menu.

Na lubovolnej obrazovke podrzanim [ 2 sekundy ”, sa méZete vratit na naposledy zobrazenu

domovsku obrazovku.

Z pokrocilej stranky:

 Poutzite tlacidlo A a §Z pre pohyb medzi polozkami v ponuke, vybraté polozka je zvyraznena

v strede v bielej linii,

o Stlacte tlacidlo [M] na potvrdenie a otvorenie stranky vybranej polozky, poloZka Spat vas

prenesie na prvu obrazovku sekcie Domov.

Jas

Na tejto obrazovke je mozné nastavit jas displeja.

Pouzite tlacidlo A a ¥ pre pohyb cez hodnoty. Zvolena
hodnota je zobrazena v bielej linii.

Stlacte tlacidlo [M] na potvrdenie a navrat do sekcie Pokro-
cilé.

Zvolte polozku spét a stlacte tla¢idlo [M] pre navrat do sekcie
Pokrocilé bez udania hodnoty.

Jazyk
Na tejto obrazovke je mozné nastavit jazyk.

Pouzite tlacidlo A a ¥ pre pohyb cez hodnoty. Zvolena
hodnota je zobrazena v bielej linii.

Stlacte tlacidlo [M] na potvrdenie a navrat do sekcie Pokro-
cilé.

Zvolte polozku spit a stlacte tlacidlo [M] pre navrat do sekcie
Pokrocilé bez udania hodnoty.

BRIGHTNESS

o N o o »H

Auto
Back

LANGUAGE

Italiano
English
Frangais
Deutsch

Espanol
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Jednotka merania

Na tejto obrazovke je mozné zvolit mernu jednotku, s ktorou
sa pocitaju: okamzita rychlost, priemerna rychlost, priemer-
na spotreba, vzdialenost okruhu, celkova vzdialenost.

Pouzite tlacidlo A a & pre pohyb cez hodnoty. Zvolena
hodnota je zobrazend v bielej linii.

Stlacte tlacidlo [M] na potvrdenie a navrat do sekcie Pokro-
cilé.

Zvolte polozku spét a stlacte tlacidlo [M] pre navrat do sekcie
Pokrocilé bez udania hodnoty.

Hmotnost
Na tejto obrazovke moZete nastavit svoju telesnd hmotnost
vyberom hodnoty medzi 50 a 150 kg.

Pouzite tlacidlo A& a ¥ pre pohyb cez hodnoty. Zvolena
hodnota je zobrazend v bielej linii.

Stlacte tlacidlo M na potvrdenie a navrat do sekcie Pokro-
cilé.

Zvolte polozku spit a stlacte tlacidlo [M] pre navrat do sekcie
Pokrocilé bez udania hodnoty.

DOLEZITE:

Nastavenie tejto hodnoty nie je potrebné pre spravnu
funkciu elektrobicyklu. Hodnota ma jediny Gcel, aby bol
vypocet spotrebovanych kaldrii spolahlivy.

Pohlavie
Z tejto obrazovky moZete nastavit pohlavie.

Pouzite tlacidlo & a ¥ pre pohyb cez hodnoty. Zvolena
hodnota je zobrazena v bielej linii.

Stlacte tlacidlo [M] na potvrdenie a navrat do sekcie Pokro-
cilé.

Zvolte polozku spét a stlacte tla¢idlo [M] pre navrat do sekcie
Pokrocilé bez udania hodnoty.

DOLEZITE:

Nastavenie tejto hodnoty nie je potrebné pre spravnu
funkciu elektrobicyklu. Hodnota ma jediny Gcel, aby bol
vypocet spotrebovanych kalérii spolahlivy.

MEASURE UNIT

Km
Miles

Back

4>

d|D>

WEIGHT

68
69
70
71
72

GENDER

Male
Female

Back
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Nocny rezim

Na tejto brazovke méZete vybrat nastavenie no¢ného rezi-

mu:

o Automatické, nocny rezim sa nastavuje automaticky po
mocou simrakového senzora vo vnutri displeja, ktory roz
poznava okolity jas;

o Aktivny, no¢ny rezim vzdy vypnuty;

o Deaktivovany, no¢ny rezim vzdy deaktivovany.

Pouzite tlacidlo & a ¥ pre pohyb cez hodnoty. Zvolena

hodnota je zobrazena v bielej linii.

Stlacte tlacidlo [M] na potvrdenie a navrat do sekcie Pokro-
cilé.

Zvolte polozku spit a stlacte tlacidlo [M] pre navrat do sekcie
Pokrocilé bez udania hodnoty.

4.11. Cistenie

4>

NIGHT MODE

Automatic
Active
Disable

Back

Cistenie elektrického pohonu nevyzaduje Ziadne pripravky ani nastroje. Ziadny z elektrickych
komponentov nesmie byt ponoreny do vody alebo ¢isteny priddom vody. Na Cistenie motora a

HMI pouZzite len lahko vodou vih¢enud handricku.

VAROVANIE:

Nepouzivajte agresivne pripravky! Nikdy nepouZivajte abrazivne prostriedky, prasky, zasa-

dité alebo kyslé chemickeé Cistiace prostriedky.

DOLEZITE:

Vyrobca nezodpoveda za skody sposobené nespravnym cistenim alebo v désledku pouzi-

tia nevhodnych produktov.

4.12. Error kédy

V nasledujucej tabulke st uvedené mozné poruchy a 4-miestne kody zobrazené v chybovych

hlaseniach.

Kéd  Popis problému

0104 SPEED SENSOR ERROR

TORQUE OFFSET ERROR

Skuste zmenit snimac rychlosti. Ak chyba pretrvava, vymerite pohonnt jednotku.

0106 Vymerte snimac krdtiaceho momentu. Ak chyba pretrvava, vymerite pohonnt jed-

notku.

DISPLAY OR LIGHTS POWER ERROR

0803 Problém s napajanim externého zariadenia alebo elektronickej karty.
Skuste vymenit displeje alebo svetla. Ak chyba pretrvava, vymerite motor.
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0804
0811

0806

0807

0809

080A
080B

0810

0813
0815
0830

0805
080C
080D
080E
080F
0814
0816
0818
0820

0817

MOTOR SELF PROTECTION

Chyba mézZe nastat, ked cyklista sliape do pedalov, s prili$ vysokou poziadavkou pr-
udu:

o Skuste znova nacitat konfiguraciu bicykla

o Vlykonajte aktualizaciu firmvéru, ak je k dispozicii

Overte si u cyklistu, za akych podmienok k chybe doslo. Ak chyba pretrvava, vymeii-
te pohonnt jednotku.

PERIPHERAL POWER SUPPLY PROBLEM

Je to problém na karte podobny 0x803.

o Skuste odpojit BMS kébel alebo inteligentné zariadenia, ak st k dispozicii.
e Ak chyba pretrvava, vymeiite pohonnu jednotku.

UNDERVOLTAGE ERROR

Problém s batériou alebo kadblom. Problém méze byt aj s kartou. Skontrolujte, ¢i
kable batérie a batéria funguju spravne.

o Ak chyba pretrvava, vymerite batériu.

o Ak chyba stale pretrvava, vymerite motor.

OVERVOLTAGE ERROR

Problém s batériou alebo s doskou.

Skontrolujte, ¢i kable batérie a batéria funguju spravne.

Ak chyba pretrvava, vymerite batériu. Ak chyba stale pretrvava, vymerite motor.

OVERHEATING

Chyba prehriatia motora.

Nechajte motor vychladnit a restartujte ho. Ak pretrvava, vymerite pohonnu jed-
notku.

CURRENT OFFSET ERROR
Chyba karty pri zapnuti. Ak chyba pretrvava, vymerite pohonnu jednotku.

SOFTWARE ERROR
Skontrolujte spolu s cyklistom, za akych podmienok sa chyba vyskytla, a ak je k dis-
pozicii, vykonajte aktualizaciu firmvéru.

HARDWARE BOARD ERROR
Skuste resetovat bicykel. Ak chyba pretrvava, vymerite pohonnu jednotku

COMMUNICATION CAN ERROR
Skontrolujte integritu kablov displeja a BMS. Ak chyba pretrvava, vymerite pohonnu
jednotku.
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0812 PARAMETER ERROR
0819 Chyba konfiguracie parametra. Skuste preprogramovat motor na spravnu konfigura-
081A ciu a restartujte bicykel.

4.13. Vystrazné kody

Vystrazné obrazovky su obrazovky, ktoré indikuju pritomnost zistenych anomalii, ktoré sa ne-
povazuju za skodlivé pre bezpecnost disku. Firmvér ich automaticky opravi. V nasledujucej
tabulke st uvedené mozné anomalie a 4-miestne kddy zobrazené vo vystraznych spravach.

Kéd  Popis problému

LOST COMMUNICATION WITH BATTERY BMS

0200 Niektoré tidaje o batérii uz nemusia byt spolahlivé.
Stlacte lubovolné tlacidlo, firmvér problém automaticky opravi. Ak problém pretrva-
va, obréatte sa na miestneho predajcu.

MAGNET NOT DETECTED

0201 Skontroluijte, ¢i je magnet spravne usadeny.
Pre pokracovanie stlacte lubovolnt klavesu. Ak problém pretrvava, obratte sa na
miestneho predajcu.

ABNORMAL TORQUE GAUGE SIGNAL

0202 Posurite kluky a zadné koleso o niekolko stupriov dozadu.
Pre pokracovanie stlacte lubovolnu klavesu. Ak problém pretrvava, obratte sa na
miestneho predajcu.

CRITICAL TEMPERATURE OF THE DRIVE UNIT
0203 Pohonna jednotka prestane dodavat energiu, kym sa teplota nevrati do normalu.
Odportcame zastavit a pockat, kym pohonna jednotka vychladne.

0204 PARAMETER READ ERROR
0205 Stlacte lubovolné tlacidlo, firmvér problém automaticky opravi. Ak problém pretrva-
va, obrétte sa na miestneho predajcu.

5. Likvidacia elektro pristrojov

Vazeny spotrebitel, pokial vyrobok jedného dia dosluzi, je potrebné ho ekologicky zlikvidovat,
aby nezataZoval Zivotné prostredie. Pri likvidacii vyrobku budu recyklovatelné materialy odde-
lené a znovu pouZzité pre priemyselné Gcely. Rovnako je zamedzené, aby sa do prirody dostali
pripadné skodlivé latky. Kone¢nu likvidaciu a recyklaciu hradi vyrobca spotrebica a vykonava
ju poverena organizacia. Jedinou, ale délezitou povinnostou spotrebitela je odovzdat vyrobok
na jednom z tychto miest: v predajni, kde si kupuje novy vyrobok (kus za kus) v ostatnych
miestach ,spatného odberu* blizsie definovanych obcou alebo vyrobcom. Pohonné jednotka,
batéria, nabijacka, displej, sada rychlostného senzora, prislusenstvo a balenie by mali byt roz-
triedené k recyklacii pre ochranu Zivotného prostredia. Vadné alebo prazdne batérie musia byt
zbierané samostatne a zlikvidované ekologickym spésobom.

Vyrobok nesmie byt v Ziadnom pripade vyhodeny do komunalneho odpadu (ko3a)
alebo do volnej prirody!
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Dear customer!

Thank you for your trust and purchase of DEMA E-bike. DEMA is a Slovak bicycle brand that
has a registered and protected trademark. This manual will help you to set up and maintain
your E-bike so that it works well to your satisfaction as long as possible. This manual will also
explain warranty terms and serves as a certificate of warranty as well. Also, please note that
the seller must provide a complete pre-sale E-bike service. The manufacturer is not respon-
sible for any injury caused by inadequate pre-sale service, improper maintenance or misuse.

We wish you many happy kilometers!

DEMAEUs.r. 0.
Producer and distributor

DEMA LEVRIERO

LCD cycle computer brake lever

Se{]t handle bar._ _head set

a . bowden cable

stem ... .

integrated
Li-lon battery

brake
disc

chain mid drive fork o " tire
rim assembly
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1. Overview

Your DEMA E-bike meets the requirements of European standards EN 15194 and EN 4210-2,
thus falls into category EPAC (Electrically Power Assisted Cycle = ,bicycle with auxiliary elec-
tric propulsion®). In terms of the law on road traffic, EPAC is considered a standard bicycle and
no driving license is required. Maximum continuous rated engine output for EPAC bicycles is
limited to 250W. Assistance is activated by pedaling, then engine assistance is discontinued
when cyclist stops pedaling or when the E-bike speed reaches 25 km/h. E-bike can also be
set in motion with the “walk mode” button to the maximum allowed speed of 6 km/h (only
for assistance when walking). The construction allows to full deactivation of engine assistance
and continue to ride as on standard bicycle without any assistance. The electric drive system
guarantees IP54 protection.

Charging device

Use only the original charging device. The charging device should only be used in a dry location
and should not be covered during its operation. If not followed, charging can lead to a fire or
a short circuit. Always disconnect the charging device from the power supply before cleaning.

Maintenance and care

Only a authorized seller may perform maintenance and care operations on parts that conduct
electricity! Use only factory originals or parts approved by the manufacturer as replacements
on your E-bike. Otherwise, warranty and liability are not accepted. Remove the batteries from
the E-bike before cleaning it. When cleaning the battery, make sure that it does not touch any
conductive surfaces to prevent injury and damage of the battery! Cleaning with high-pressure
water jet can damage the electric equipment and water could get inside due to high pressure,
even to insulated components. Make sure not to damage cables or any other components. In
case of any damage, get your E-bike inspected by your authorized seller. In case of damage of
the E-bike must not be used without a technical inspection at authorized seller!

Wear and liability

Please bear in mind that the parts of the E-bike are exposed to higher rate wear than those of
a standard bicycle without electric drive. The reason for this is the higher weight and higher
average speed of the E-bike. A higher rate of wear does not constitute a defect of the material,
and the warranty does not cover it.

Parts most exposed to wear
- Tires

- Spokes

- Brake pads

- Chain

- Cassette

The battery also ages, and is therefore considered as a wearing part. Bear in mind that over
time the battery will lose its capacity. Consider this when planning a trip and take a spare
battery with you, if necessary. You can purchase a spare battery from your authorized seller.

Warning:
Do not change the permanent rated power of 250 W and the maximum speed of 25 km/h of
the E-bike electric drive. This change cancels all warranties for modified E-bike!
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1.1. Oli EDGE drive system

Oli EDGE engines offer more power for demanding tracks. Among Oli engines, the EDGE version
has the strongest traction and, thanks to a maximum torque of 90 Nm, provides relevant assistance
even at low frequencies.

Cyclocomputer Oli has a slim and elegant design and holds firmly in place thanks to its double-
sided holder. Remote control offers easy access to buttons and thus convenient control of the
E-bike system.

Engine
Model EDGE
Rated voltage 36V
Rated power 250 W
Maximum torque 90 Nm
Chain line 52 mm (148 mm boost)
Support activation only with pedal pressure, no rotation

Cycle computer

Model Oli High Vision

Twilight sensor yes

BT/ANT+ connectivity yes

Communication UART

Screen size 2“

Handlebar bracket 35 mm
Battery

Model Greenway ZZ6101005

Rated voltage 36V

Capacity 17,5 Ah

Energy 630 Wh
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2. Use of E-bike

Check battery capacity before every ride and make sure the E-bike is able to pass the ex-
pected distance. To start the electric drive, first turn the battery on and then press and hold
the O button on the cycle computer controller.

Recommendation:
If the situation makes it possible, use your E-bike on a lower level of assistance.

Service

- The engine does not need maintenance, please do not remove the engine cover!

- Use only original parts!

- The parts are only replaceable for specified sections of E-bikes!

- Ask for help from your local authorized seller.

- Do not leave the batteries in direct sunlight (windows, car windows, open areas, etc.)
- Do not leave the batteries in charger for a long time (days)

Transport by car

- Remember that the weight of an E-bike is higher than the weight of the standard bicycle.
- Use only a certified E-bike carrier.

- Remove any parts of the E-bike that may fall-off during the transportation.

- During transportation, remove the batteries from the E-bike.

- DEMA company is not responsible for any damages incurred during transportation.

3. Battery
3.1. Disassembly and assembly of the integrated battery

\

Disassembly the battery

To disassemble the battery, (15) open the lock (6) using the key (5). The battery will be unlocked
and fall into the safety locking screw (14). Press on the safety locking screw from above.

The battery will be unlocked completely and fall into your hand. Pull the battery out of the frame.

Assembly the battery

In order for the battery to be assembled, the key (5) must be inserted into the lock (6) and
the lock must be open. To insert the battery (15), place it so that its contacts are in the lower
holder of the frame. Push the battery upwards until it is held by the safety locking screw (14).
Press the battery upwards until you hear it click into place. Check that the battery is secure in
all directions. Always secure the battery by locking the lock (6) - otherwise the lock may open
and the battery may fall out of the holder.
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3.2. Charging the battery

The Li-ion battery of your E-bike can be recharged at any level of discharge. It is recommended to
recharge the battery fully after each ride, as soon as it cools down to a room temperature. Do not
use the charger with a damaged case or power cord. There is a risk of electric shock.

Meaning of the LED charger status indicator:

0 RED - the battery is charging 0 GREEN - the battery is fully charged

Warning:

The battery is supplied as partially charged. To ensure the full battery capacity, fully charge
the battery in the charger before using it for the first time. To charge the battery, read and
follow the instructions in the operating manual for the charger.

Battery protection

The Li-ion battery in your E-bike is equipped with its own control unit - BMS (Battery Management
System). This system monitors and controls charging and discharging and also serves as a protec-
tion against deep discharge or overcharging. However, if the battery is automatically switched off
by BMS, do not attempt to restart the system and do not continue using engine assistance. It may
cause deep discharge of the battery cells and its irreversible damage. This damage can be diag-
nosed but is not covered by warranty service. Recharge the battery as soon as possible.

Warning:

Use only the charger supplied with your E-bike. The battery charger can be used only indoors.
Avoid any contact with water or other fluids while charging the battery. If the battery charger
or any connectors become wet, immediately unplug the charger and dry all components before
battery charging. Charging is permitted only in the temperature range 0 ~ 40 °C!

Storage

With daily use, it is not necessary to remove the battery from the frame. If the bike will not
be used for a long time, always remove the battery, store it in a dry and safe place in the tem-
perature range 5 - 25 ° C. Recommended environment for storing batteries is a dry place with
a constant temperature of between 15 - 20 ° C. (Temperatures below freezing point, but also
too high temperatures are not suitable for storing the batteries. Storage temperatures above
40 ° C are too high for long-term storage!) Be careful not to short-circuit the battery contacts
when storing or handling batteries. During the long-term storage, such as off-season, charge the
battery to its full capacity and recharge the battery to this level at least once in every 4 months.
Disconnect the battery from the charger when fully charged. Do not leave the fully charged bat-
tery connected to the charger.

Range

The range of your E-bike is affected by many factors including:

- Selected degree of assistance - Battery state-of-charge

- Profile of selected route - Weather conditions

- Total weight of a cyclist and baggage - Tire inflation pressure, etc.

For maximum range, fully recharge the battery and check the technical condition of your E-bike
before each ride. With correct gear choice and correct level of assistance, range on a single
charge can be significantly increased as unnecessary battery power is not used.
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Transport

Li-ion batteries are subject to many regulations, often are considered dangerous material by
carriers. Be sure to check relevant legal regulations, ask the carrier for approval prior to ship-
ping a lithium-ion battery, or transport by air.

Warranty
Warranty period of the battery is 24 months from the purchase of the E-bike. During this

period, the nominal capacity should not fall below 70% of its declared capacity.

4. Cycle computer

The computer of the bicycle is designed to control the Oli system and to display driving data.

4.1. Basic control

To navigate the software there are 3 keys that can be used with short press or with a press of more
than 2 seconds. Throughout this manual, the following icons are used to indicate the type of key

DISPLAY

KEYPAD

and press for each action.

Key

Power

[

Up A

Down

Up+Down

Short press ( < 1")

Turn the display on or off;
from the Menu'and Advanced
section, return to the last
displayed Home screen.

It allows you to: .
increase the level of assistance;
scroll through the menu items.

It allows you to:
decrease the level of assistance;
scroll through the menu items.

4 4D

Long press ( > 2")

Turn the display on or off;
from the Menu and Advanced
section, return to the last
displayed Home screen.

From any main screen allows
you to change the operating
mode of the lights.

From any main screen allows
you to activate Walk mode.

From the main screens,
pressing the two keys simulta-
neously allows access to the
Menu.
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4.2. Power ON

To turn on the display, depending on the type of battery installed:
© Press the Power button for a long time

® Press the on key on the battery.

0:
® Km/h 4

- Bou -0
%Syste?s ::wwww«w

™ 0.00km

4.3. Power OFF

To turn off the display, depending on the type of battery installed:
® Press the Power button for a long time

o Press the off key on the battery.

(m B

If the eBike isn't used for a certain amount of time, depending on the type of battery, the
system will switch off automatically.
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4.4. Navigation diagram
HOME

—>  Distance (trip)

I%I A
Time
78—

Pace (rpm)

78—

Energy (kcal)

 —

—

4

o
Q
o
D

=

L
3
3
: 4p

=]

| 2

OLI EDGE Pre-Set*

R

| 2

*Screen present only for Edge drive units.

IMPORTANT:

MENU ADVANCED
Reset Trip Brightness
Y4 YA
Advanced Light Sensitivity
Y4 Y4
System Info Language
Y4 Y4
Battery Info Unit
Y4 YA
Back Weight
Y4
Gender
Y4
Mod. Night
Y4
Back

Some specifications, features and aesthetic details may vary depending on the eBike ma-
nufacturer. Refer to the bike manufacturer’s specifications.
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4.5. Home screens

The Home section consists of 6 screens.
After powering on, the first Distance screen of the Home section is displayed.

HOME
Distance Time Pace Power Race Summary
(AE (AE (LB Q= On| [120.0 1
kmn 4 ki 4 km 4 Kmih G 4 0 O ®© 00:00:00
0 0 0 0 4 0.0 1o
oG e - - . —— £ 0.0 Wh/km
S e s Sw 000w & 0
2 000 k| |© 00:00:00 | |© Opn| |& Okal | | 0.0 whjm | |22 16.865 4

To scroll through the screens you need to press the power-on key [M].

From any screen in the Home section, you can:

o adjust the assistance level by pressing the up € and down keys ¥ ;

o enter Walk mode by holding down the down key @ ;

e adjust the brightness of the eBike lights by holding down the up key &\ for 2

e enter the Menu section by holding down the up + down keys at the same time v for 2"

The screens in the Home section differ from each other in the type of information displayed.

Battery — +— Ebike light adjustment
charge indicator* Q: indicates the mode used for the lights:

4 automatic /on / off
Current ebike speed Km/h l
in kilometres / hour (km / h) 0
. Assistance level
Power graph display T assistance level currently used
upper bar: motor power L [ |
lower bar: cyclist power ;6 "
Variable parameter [
L LI I X I I 3§ Navigation bar
present on each screen, indicates
the current screen

IMPORTANT:

Depending on the type of battery used by the eBike manufacturer, the state of charge
can be represented as a percentage or in notches. Refer to the bike manufacturer’s spe-
cifications.
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The first 4 screens differ only for the variable parameter which is described below.

TRIP ;
t ’1. Distance

Indicates the distance travelled in kilometres (km) since the last reset.

2000 kn

| |
O 2.Time

Indicates the time elapsed in motion since the last reset. The value is expressed in hours:

minutes: seconds.

© 00:00:00

@ 3. Pace

Indicates the number of complete crank rotations per minute in RPM (revolutions per minute)

© 0 rpm
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‘ 4. Power

Indicates the energy consumed by the cyclist in kilocalories (kcal) since the last reset.

$ 0 keal

5. Race
It is the fifth screen of the Home section. In this screen, the values in watts (w) of the motor
power and cyclist power are expressed in full.

5y

Indicates the instantaneous power delivered by the motor in watts (w).

o

Indicates the instantaneous power expressed by the cyclist in watts (w).

uJs

Indicates the average energy consumption in watt-hours per kilometre (Wh / km), calculated
since the last reset. This data allows you to adjust the level and, therefore, the consumption
of the eBike according to the need. By calculating the relationship between this data and the
battery capacity, the exact distance possible for each charge is obtained.

0 om Pedaling cadence
number of complete crank

rotations per minute in RPM
0 20 b |

Assistancelevel | 4 (revolutions per minute)

assistance level used

—‘ Current ebike speed
4 0 0 0 & in kilometres / hour (km / h)
5000w

L 0.0 Wh/km

E-bike operation and maintenance manual ‘ 7] IP&ErFrfF3 EN33



6. Summary
It is the sixth screen of the Home section. This screen summarizes the variable parameters of
the previous screens.

—
bed
o

| Indicates the distance travelled in kilometres

(km) since the last reset.

Indicates the time elapsed in motion since
f : . TRIP
the last reset. The value is expressed in hours: tout 0.0 km

minutes: seconds. ® 00:00:00

® E

Indicates the average speed in kilometres per

~
ﬂ hour (km / h) measured since the last reset. (‘3 0,00 km/h
5 Indicates the average energy consumption in tjﬁ 00 Wh/km
tt watt-hours per kilometre (Wh / km), calcula- 0
ted since the last reset. ‘ keal

0D0
Indicates the energy consumed by the cyclist tuut ] 6'865 km
in kilocalories (kcal) since the last reset. 1T -]

e

0D0 Indicates the total distance travelled by the
eBike in kilometres (km). Non-resettable
value.

4.6. Assistance level
From any screen in the Home section it is possible to change the assistance level by pressing
the up key A toincrease it and the down key & to decrease it.

The table shows the multiplication factor for each level of assistance.

Level Multiplicative factor Level Muiltiplicative factor
0 0 % (engine not active) 3 200 %
1 50 % 4 300 %
2 100 % 5 400 %
4.7. Walk mode

The system is equipped with a walk assistance function, which allows you to activate the mo-
tor up to a maximum speed of 6 km / h, allowing you to tackle short stretches more easily by
pushing the eBike.

To activate the walk assistance function, press and hold the down key .

The motor will start in Walk mode and the corresponding icon will appear on the display.
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To deactivate Walk mode, release the down key .

If assistance level zero (0) is set, the motor is disabled and the walk assistance function cannot
be used.

The motor will shut down in the following cases:

o release of the down key @ ,

o speed exceeding 6 km / h,

 locking the eBike wheel.

WARNING:
If the assistance level “0” is set, the engine is disabled and it is not possible to use the walking
assistance function.

4.8. Battery charge indication

The remaining charge indication can be in percentage or notches, depending on the type of
battery mounted on the ebike. Refer to the eBike manufacturer to find out the type of battery
installed on your eBike.

[]100 %

Indication v %

The communication between the battery and the Drive Unit allows for a precise indication of
the remaining charge. This gives you access to the actual remaining charge values as they are
calculated directly from the built-in BMS.

Indication in notches

Batteries that do not allow communication with the OLI eBike system do not allow access to the
actual remaining charge values.

In these cases, the indication of the remaining charge level shown on the display is an estimate,
which can be conditioned by multiple external factors: years of battery life, charge and discharge
cycles, level of assistance used, outside temperature, etc.

Countless tests on batteries of different capacities have allowed us to considerably improve the
reliability of the estimate shown on the display, which will be represented in 5 notches, each of
them represents 20%.

Energy saving

When the battery is less than 10% charged, the drive unit goes into power saving mode, pro-
viding up to 2 hours of light on. Initially, it is possible to use assistance up to level 3, then
the drive unit provides assistance up to level 2, and finally the drive unit ceases to provide
assistance entirely.
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4.9. MENU

From the Home section, hold down the up + down keys at the same time @ for 2 "to enter the
Menu section. From any screen, by holding down the power-on key [l for 2 ”, you can return
to the last viewed Home screen.

From the Menu page:

o use the up A and down keys § to scroll through the items present, the selected item is
highlighted in the centre in the white line,
o press the power-on key [M] to confirm and open the page of the selected item, the Back item
takes you to the first screen of the Home section.

——-

The Reset trip
item allows you
to reset all the
recorded lap data
by returning the
counters to zero

(0).

MENU

MENU

Trip reset
Advanced
System info

Battery info

selected item

1

!

l

Reset Trip ADVANCED System Info Battery Info
ADVANCED MENU SYSTEM INFO BATTERY INFO
TRIP Briaht
tuut g Firmware version Voltage: 39,00V
Light sens HMI: 3.08.003 Charge cycles: 13
DU: 2.05.002 Last charge:  48h
Frizset Language DFU: u.c Battery temp.:21,0C
Measure unit
Weight @

o

o

o

o

HOME
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4.10. Advanced

From the Home section, hold down the up + down keys at the same time W for 2 "to enter
the Menu section.

From any screen, by holding down the power-on key [l for 2 ”, you can return to the last
viewed Home screen.

From the Advanced page:

o use theup A and down keys 2 to scroll through the items present, the selected item is
highlighted in the centre in the white line,

o press the power-on key [M to confirm and open the page of the selected item, the Back
item takes you back to the Menu page.

Brightness
From this screen, you can adjust the brightness of the scre- BRIGHTNESS
en. -
Use the up A and down keys & to scroll through the
values. 4
The selected value is highlighted in the centre in the white
line. 5
Press the power-on key [M] to confirm and return to the
Advanced page. 6
Select the Back item and press the power-on key [M] to re-
turn to the Advanced page without setting any value. 7
8
9
10
Auto
Language Back
From this screen you can choose the language.
Use the up A and down keys & to scroll through the
values.
The selected value is highlighted in the centre in the white
line. LANGUAGE

Press the power-on key [m] to confirm and return to the
Advanced page. .
Select the Back item and press the power-on key [M] to re- Italiano
turn to the Advanced page without setting any value.

English
Francais

Deutsch

Espanol
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Measure unit
From this screen it is possible to select the unit of measure

with which the following are calculated: instantaneous spe- w
ed, average speed, average consumption, lap distance, total

distance.

Use the up A and down keys 2 to scroll through the values.

The selected value is highlighted in the centre in the white Km
line.

Press the power-on key M to confirm and return to the Miles

Advanced page.
Select the Back item and press the power-on key [M] to re-
turn to the Advanced page without setting any value. Back

Weight
From this screen you can set your body weight by choosing WEIGHT
a value between 50 and 150 kg. -
Use the up A and down keys § to scroll through the values. 68
The selected value is highlighted in the centre in the white
line.

Press the power-on key [M] to confirm and return to the
Advanced page.

Select the Back item and press the power-on key [M] to re-
turn to the Advanced page without setting any value.

69
70
71

d|D>

72

IMPORTANT:

Setting this datum is not necessary for the eBike to func-
tion correctly. The value has the sole purpose of making
the calculation of the calories consumed reliable.

Gender

From this screen you can set your gender.
Use the up A and down keys $ to scroll through the values. GENDER
The selected value is highlighted in the centre in the white
line.

Press the power-on key [M] to confirm and return to the Male
Advanced page.

Select the Back item and press the power-on key [M] to re-
turn to the Advanced page without setting any value.

Female

4>

Back
IMPORTANT:

Setting this datum is not necessary for the eBike to func-
tion correctly. The value has the sole purpose of making
the calculation of the calories consumed reliable.
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Night mode

From this screen you can choose the configuration for night NIGHT MODE
mode: =
e automatic, the night mode is set automatically by means Automatic

of the twilight sensor inside the display, which detects the

ambient brightness; A Active
o active, night mode always active; Disable
o deactivated, night mode always deactivated. v

Back

Use the up A and down keys § to scroll through the values.
The selected value is highlighted in the centre in the white
line.

Press the power-on key [M] to confirm and return to the
Advanced page.

Select the Back item and press the power-on key [M] to re-
turn to the Advanced page without setting any value.

4.11. Cleaning

Cleaning operations do not require dedicated products or tools. None of the components,
including the drive unit, should be immersed in water or cleaned with a high pressure jet.
To clean the engine and the HMI unit, only use a cloth dampened with water.

CAUTION:
Do not use aggressive products. Never use abrasive products or powders or basic or acid
chemical detergents.

IMPORTANT:
The manufacturer declines all responsibility for damage caused by incorrect cleaning or
deriving from the use of unsuitable products.

4.12. Error code
The following table lists the possible faults and the 4-character codes displayed in the error
messages.

Code Description

SPEED SENSOR ERROR
Try changing speed sensor. If the error persists, change the drive unit.

TORQUE OFFSET ERROR
Change torque sensor. If the error persists, change the drive unit.

DISPLAY OR LIGHTS POWER ERROR
0803 External device or electronic card power supply problem.
Try replacing displays or lights. If the error persists, change the engine.

0104

0106
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0804
0811

0806
0807

0809

080A
080B

0810

0813
0815
0830

0805
080C
080D
080E
080F
0814
0816
0818
0820

0817

0812
0819
081A

40EN ‘

MOTOR SELF PROTECTION

Error can occur while the cyclist is pedaling, with too high a current request:

o Try reloading the bike configuration

e Perform a firmware update if available

Check with the cyclist under what conditions the error occurred. If the error persists,
change the drive unit.

PERIPHERAL POWER SUPPLY PROBLEM

It is a problem on the card similar to 0x803.

Try disconnecting the BMS cable or smart devices if present. If the error persists,
change the drive unit.

UNDERVOLTAGE ERROR

Battery or cable connection problem. It could also be a problem with the card. Check
that the battery cables and the battery work properly.

If the error persists, change the battery.

If the error still persists, change the engine.

OVERVOLTAGE ERROR

Battery problem or board problem.

Check that the battery cables and the battery work properly.

If the error persists, change the battery. If the error still persists, change the engine.

OVERHEATING
Engine overheating error.
Let the engine cool down and restart. If persists, change drive unit.

CURRENT OFFSET ERROR
Card error on power up. If the error persists, change the drive unit.

SOFTWARE ERROR
Check with the cyclist under what conditions the error occurred, and if available,
perform a firmware update.

HARDWARE BOARD ERROR
Try resetting the bike. If the error persists, change the drive unit.

COMMUNICATION CAN ERROR
Check the integrity of both Display and BMS cables. If the error persists, change the
drive unit.

PARAMETER ERROR
Parameter configuration error. Try reprogramming the motor to the correct configu-
ration and restart the bike.
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4.13. Warning code
Warning screens are screens that indicate the presence of detected anomalies that are con-
sidered not harmful to the security of the drive drive. The firmware will automatically correct

them.
The following table lists the possible anomalies and the 4-character codes displayed in the

warning messages.

Code Description

LOST COMMUNICATION WITH BATTERY BMS

Some battery readings may no longer be reliable.

Press any button, the firmware will automatically correct the problem. If the problem
persists, contact your local dealer.

MAGNET NOT DETECTED
0201 Check that the magnet is seated correctly.
Press any key to continue. If the problem persists, contact your local dealer.

0200

ABNORMAL TORQUE GAUGE SIGNAL
0202 Move the cranks and rear wheel backwards a few degrees.
Press any key to continue. If the problem persists, contact your local dealer.

CRITICAL TEMPERATURE OF THE DRIVE UNIT
0203 The Drive Unit stops delivering power until the temperature goes back to normal.
We recommend stopping and waiting for the Drive Unit to cool down.

0204 PARAMETER READ ERROR
0205 Press any button, the firmware will automatically correct the problem. If the problem
persists, contact your local dealer.

5. Disposal of electronic equipment

It is necessary to dispose of electronic equipment in an ecological manner. When disposing of
the product, recyclable materials are separated and reused for industrial purposes.

The leakage of any dangerous substances is also prevented. Final disposal and recycling shall
be paid by the manufacturer of the appliance and is carried out by an assigned organization.
The only, but important duty of the consumer, is to transport the product to one of these sites:
a dealer where a new product is purchased (item for item) in other ,take-back” points more
closely defined by the municipality or manufacturer. Electric components of E-bike including
wiring should be recycled separately to protect the environment. Defective or empty batteries
must be collected and disposed properly with other separated hazardous household waste.

The product shall not in any case be disposed of along with household waste

(trash) or into the wild!
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Cislo tovaru / Part number

Datum predaja / Date of sale

Peciatka a podpis / Stamp and signature
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Nové nahradné diely, servisné kity a navody na diely pouzité na Vasom bicykli

SK najdete na webovych strankach vyrobcov niZsie.

EN New spare parts, service kits and i.nstructions for parts used on our bicycles can be
found on the manufacturers’ websites below.

Marzocchi www.marzocchi.com

Fox www.ridefox.com

Rock Shox www.sram.com/en/rockshox

SR Suntour www.srsuntour.com

Manitou hayesbicycle.com/collections/manitou

RED www.dema.bike

Clarks www.clarks.bike

Shimano bike.shimano.com

SRAM www.sram.com

L-TWOO www.ltwoo.com/en

Sunrace sunrace.com

Microshift www.microshift.com

Maxxis WWW.maxxis.com

Mitas www.mitas-cycling.com/en
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Dlha 248

905 01 Senica
Slovak Republic

tel.: +421 34 6945 111
e-mail: sport@dema.bike

@dema.bike

n www.facebook.com/DEMABIcycles

www.dema.bike support.dema.bike
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